
VENTILATOR DE MASĂ 

Descriere 
1. Elemente de fixare a grilajei frontale
2. Grilaj frontal
3. Palete
4. Comutatorul regimelor de lucru
5. Regulatorul unghiului de înclinare
6. Suport de masă

MĂSURI DE SIGURANŢĂ 
Înainte de a exploata citiţi cu atenţie pre-
zentă instrucţiune de utilizare a ventilato-
rului şi păstraţi-o tot timpul de utilizare .
• Înainte de prima conectare, asiguraţi-

vă că tensiunea în reţeaua electrică 
corespunde cu tensiunea de lucru a 
ventilatorului.  

• Manipularea necorespunzătoare cu 
dispozituvul poate duce la deteriora-
rea lui şi cauza daune utilizatorului. 

• Amplasaţi ventilatorul pe o suprafaţa 
plană şi stabilă.

• Este interzisă utilizarea ventilatorului 
în afara încăperilor. 

• Nu conectaţi ventilatorul fără a instala 
grilajul de protecţie şi fără suport. 

• Pentru a evita riscul de traumatism 
sau deteriorarea dispozitivului nu 
introduceţi obiecte străine în grilajele 
de protecţie a ventilatorului.

• Nu atingeţi paletele rotative în timpul 
funcţionării ventilatorului. 

• Nu utilizati ventilatorul în camere de 
baie sau încăperile cu temperaturi şi 
umiditate ridicate. 

• Nu plăsaţi ventilatorul într-un loc de la 
care poate cădea în baie sau alt reci-
pient umplut cu apă. 

• Dacă ventilatorul a căzut în apă, îna-
inte de a vă atinge de el extrageţi 
fişa cablului de alimentare din priză 
şi doar apoi puteţi scoate ventilatorul 
din apă. 

• Nu amplasaţi ventilatorul lîngă perde-
le, draperii sau plante de cameră.

• Pentru a evita riscul electrocutării 
nu conectaţi dispozitivul cu mâinile 
umede.

• Nu lăsaţi niciodată dispozitivul conec-
tat nesupravegheat.

• Deconectaţi ventilatorul de la reţea 
înainte de curăţare, precum şi în 
cazurile  cînd nu-l utilizaţi.

• Deconectând ventilatorul de la reţea, 
nu trageţi de cablu de alimentare, ci 
apucaţi de fişa cablului de alimentare.

• Pungile de polietilenă, folosite în cali-
tate de ambalaj, pot fi periculoase. 
Pentru a preveni nenorocirea păstraţi 
ambaljul departe de copii şi nou-nos-
cuţi. Pungă nu este o jucărie. 

• Nu permiteţi copiilor să utilizeze ceai-
nicul în calitate de jucărie.

• Respectaţi măsurile de precauţie 
suplimentare atunci cînd dispozitivul 
este utilizat de copii sau persoane cu 
dezabilităţi.

• Prezentul dispozitiv nu este prevăzut 
pentru a fi utilizat de către copii şi per-
soane cu dizabilităţi. Aceştia pot utili-
za dispozitivul doar în cazuri excepţi-
onalel în care persoana responsabilă 
pentru siguranţa acestora le-a expli-
cat instrucţiunile corespunzătoare de 
utilizare a dispozitivului şi pericolele 
legate de utilizarea necorespunzatoa-
re a acestuia. 

• Nu se recomandă aflarea sub influ-
enţa fluxului de aer a ventilatorului o 
periodă lungă de timp (în special copi-
ilor şi oamenilor în vărstă).

• Nu utilizaţi dispozitivului dacă este 
deteriorat cablul de alimentare sau 
fişa cablului, sau dacă ventilatorul 
funcţionează necorespunzător (cu 
întreruperi), după căderea lui sau altă 
deterioare. În acest caz adresaţi-vă 
unui centru autorizat de service pen-
tru verificarea şi repararea dispozi-
tivului.

• Dispozitivul este destinat doar pentru 
uz în condiţii casnice.

Asamblare
– Despachetaţi ventilatorul.
– Instalaţi în suportul de masă (6) car-

casa ventilatorului, deşurubînd pre-
ventiv şurubul regulatorului a unghiu-
lui de înclinare (5), aliniaţi orificiile, 
întroduceţi şurubul (5) la loc şi înşu-
rubaţi-l.  

Dacă şurubul regulatorului a unghiului de 
înclinare (5) se furnizează separat: 
– asamblaţi ventilatorul, aliniînd orificii-

le de pe suport cu cele de pe carcasa 
ventilatorului, întroduceţi piuliţa într-o 
aprofundare de 6-feţi, iar de pe altă 

parte întroduceţi şurubul (5) şi înşu-
rubaţi-l.

Utilizare
Înainte de prima conectare, asiguraţi-vă 
că tensiunea din reţea electrică cores-
punde cu tensiunea de lucru a dispozi-
tivului. 
– Introduceţi fişa cablului de alimentare 

în priză.
– Cenectaţi ventilatorul, rotind mînerul 

comutatorului regimelor de lucru 4):
«0» - dispozitivul este deconectat;
«1» - viteză minimă a fluxului de aer;
«2» - viteză medie a fluxului de aer;

– După finisarea lucrului plăsaţi mîne-
rul de pe dispozitivul comutatorului 
regimelor de lucru (4) în poziţia «0» şi 
scoateţi fişa de alimentare din priză.

– Pentru a modifica unghiul de înclina-
re a ventilatorului trebuie să reduceţi 
regulatorul (5), să înclinaţi ventilatorul 
la unghiul dorit de înclinare şi să înşu-
rubaţi regulatorul (5).

Curăţare şi îngrijire 
– Înainte de curăţarea ventilatorului 

deconectaţi-l de la reţea, plăsând 
comutatorul regimelor de lucru (4) în 
poziţia «0» şi scoateţi fişa de alimen-
tare din priză.

– Ştergeţi grilajul (2) şi suportul (6) cu o 
ţesătură uşor umezită, apoi ştergeţi-le 
pînă la uscare. 

– Puteţi curăţa grilajul (2) cu ajuto-
rul aspiratorului de praf folosid duza 
respectivă. 

– Dacă este necesară curăţarea pale-
telor (3), mai întîi apăsaţi spre direcţia 
în sus pe fixatorul (1) grilajei (2) şi eli-
beraţi grilajul (2), treceţi la următorul 
fixator (1) apoi scoateţi grilajul (2).

– Apucaţi paletele (3) şi trageţi-le spre 
sine.

– Ştergeţi paletele (3) cu ţesătura uşor 
umezită, apoi ştergeţi-le pînă la usca-
re.

– Inslataţi paletele (3) la loc. 
– Instalaţi grilajul (2) la loc, asiguraţi-vă 

că grilajul (2) este fixat cu toate fixa-
toarele (1).

– Nu scufundaţi ventilatorul în apă sau 
alte lichide. 

Păstrare
– Deconectaţi dispozitivul de la reţea şi 

curăţaţi-l.
– Dacă este necesar, scoateţi ansam-

blul ventilatorului de pe suportul (6), 
pentru a face acest lucru deşuru-
baţi şurubul regulatorului unghiului de 
înclinare (5).

– Plăsaţi dispozitivul în ambalaj.
– Păstraţi dispozitivul într-un loc uscat şi 

răcoros, inaccesibil pentru copii.

Specificaţie 
Alimentare electrică: 220-240 V ~ 50 Hz
Putere: 15 W
Diametru 6” (15 cm)
2 regimuri de viteză

Producătorul îşi rezerveaza dreptul de 
a modifica designul şi caracteristicile 
tehnice a dispozitivului fără anunţare 
prealabilă. 

Termenul de utilizare a ventilatoru-
lui – 5 ani.

Garanţie
În legătură cu oferirea garanţiei pentru 
produsul dat, rugăm să Vă adresaţi la 
distribuitorul regional sau la compania, 
unde a fost procurat produsul dat. Servi-
ciul de garanţie se realizează cu condiţia 
prezentării bonului de plată sau a orică-
rui alt document financiar, care confirmă 
cumpărarea produsului dat. 

Acest produs corespunde cerinţelor 
EMC, întocmite în conformitate cu Direc-
tiva 89/336/EEC i Directiva cu privire la 
electrosecuritate/joasă tensiune (73/23 
EEC).

ROMÂNĂ/ MOLDOVENEASCĂ 
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Үстелдік желдеткіш
1. Алдыңғы тор бекіткіштері
2. Алдыңғы тор
3. Қалақтар
4. Жұмыс режимдерінің ауыстырғышы  
5. Еңкею бұрышының реттегіші
6. Үстелдік тіреуіш

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ!
Құрылғыны іске қосу алдында берілген 
нұсқаулықты зейін қойып оқып шығыңыз 
жəне оны пайдалану мерзімі бойы 
сақтаңыз.
• Алғашқы іске қосу алдында, желідегі 

кернеу құрылғы кернеуіне сəйкес 
келетініне көз жеткізіңіз.

• Желдеткішті дұрыс пайдалан-
бау оның бұзылуына əкелуі жəне 
пайдаланушыға жарақат келітіруі 
мүмкін.

• Желдеткішті түзу тұрақты бетке 
орнатыңыз.

• Желдеткішті бөлмелерден тыс 
пайдалануға тыйым салынады.

• Желдеткішті орнатылған қорғаныс 
торсыз жəне тіреусіз іске қосуға 
тыйым салынады.

• Жарақаттарға немесе құрылғының 
бұзылуына жол бермеу үшін 
желдеткіш торларына бөтен заттар-
ды салуға тыйым салынады.

• Желдеткіш жұмыс істеп тұрған 
уақытта айналатын бөліктерді 
ұстамаңыз.

• Желдеткішті жуыну бөлмелерінде 
немесе ылғалдылығы жоғары жер-
лерде пайдаланбаңыз.

• Құрылығы ваннаға немесе суға толы 
басқа ыдыстарға түсіп кете алатын 
жерлерде орналастырмаңыз.

• Егер желдеткіш суға түсіп кетсе, оған 
қол тигізгенде дейін, желілік баудың 
айыртетігін ашалықтан суырыңыз.

• Желдетк ішті перделердің , 
шымыл дық тардың жəне 
үй өсімдіктернің қасында 
орналастырмаңыз.

• Электр ток соққысына жол бермеу 
үшін желдеткішті сулы қолмен іске 
қоспаңыз.

• Ешқашан іске қосылған аспапты 
қараусыз қалдырмаңыз.

• Əрқашан сіз құрылғыны 
пайдаланбаған кезде жəне 
оны тазалағанда оны желіден 
ажыратыңыз.

• Желдеткішті желіден ажыратқанда, 
желілік баудан тартпаңыз, ал желілік 
баудың айыртетігінен ұстаңыз.

• Орау ретінде пайдаланылатын поли-
этилен қаптар, қауіп төндіруі мүмкін. 
Тұншығуға жол бермеу үшін орау-
ды сəбилер мен балалардан алшақ 
ұстаңыз. Қап – ойыншық емес.

• Балаларға желдеткішті ойыншық 
ретінде пайдалануға рұқсат етпеңіз.

• Егер құрылғыны балалар немесе 
мүмкіндіктері шектеулі адамдар 
пайдаланса, аса назар болыңыз. 

• Балаларға жəне мүмкіндіктері 
шектеулі адамдарға құрылғы 
пайдалануға арналмаған. Ерекше 
жағдайларда аспапты қауіпсіз 
пайдалану жəне оны дұрыс 
пайдаланбаған кезде пайда бола-
тын қауіптер туралы, олардың 
қауіпсіздігі үшін жауап беретін 
тұлғамен сəйкес жəне түсінікті 
нұсқаулықтар беруге міндетті.

• Ұзақ уақыт бойы желдеткіштің 
ауа ағынының алдында тұруға 
ұсынылмайды (əсіресе, балаларға 
жəне жасы үлкен кісілерге). 

• Желілік айыр тетіктің немесе баудың 
бүлінуі кезінде, егер ол іркіліспен 
істегенде немесе құлағаннан кейін 
құрылғыны пайлануға тыйым салы-
нады. Құрылғыны өз бетіңізбен 
бөлшектемеңіз жəне жөндемеңіз. 
Барлық жөндеу сұрақтары бойынша 
туындылас (өкілетті) қызмет көрсету 
орталығына хабарласыңыз.

• Құрылғы тек тұрмыста пайдалануға 
ғана арналған.

ҚҰРАСТЫРУ
– Желдеткішті ораудан шығарыңыз.
– Үстелдік тіреуішке (6) желдеткіш кор-

пусын орнатыңыз, алдын-ала еңкею 
бұрышы реттегішінің (5) бұрамасын 
бұрап алып, саңылауларды 
сəйкестендіріңіз, бұраманы (5) 
орнына салыңыз жəне оны бұраңыз. 

Егер еңкею бұрышы реттегішінің (5) 
бұрамасы жеке жеткізілсе: 
– желдетк ішті құрастырыңыз, 

тіреуіштегі саңылауларды желдеткіш 
корпусындағы саңылаулармен 
сəйкестендіріңіз, сомынды алты 
қырлы ойыққа салыңыз, ал басқа 
жағынан бұраманы (5) салыңыз 
жəне оны бұраңыз.   

ПАЙДАЛАНУ
Алғашқы іске қосу алдында, желідегі 
кернеу аспаптың жұмыс істеу кернеуіне 
сəйкес келетініне көз жеткізіңіз.
– Желілік баудың айыртетігін 

ашалыққа салыңыз. 
– Желдеткішті ауыстырғышпен (4) 

іске қосыңыз жəне желдеткіш 
жұмысының қажетті режимін 
таңдаңыз:
«0» - құрылғы сөндірілген;
«1» - ауа ағынының төмен 
жылдамдығы;
«2» - ауа ағынының орташа 
жылдамдығы;

– Жұмыс істеп болғаннан кейін жұмыс 
режимдерінің ауыстырғышын (4) 
«0» күйіне белгілеңіз жəне желілік 
айыртетікті ашалықтан суырыңыз .

– Еңкею бұрышын өзгерту үшін 
реттегішті (5) босатыңыз, 
желдеткішті қажетті бұрышқа 
еңкейтіңіз жəне реттегішті (5) 
бұраңыз.

КҮТІМІ МЕН ҚЫЗМЕТ КӨРСЕТУ
– Желдеткішті тазалау алдында 

жұмыс режимдерінің ауыстырғышын 
(4) «0» күйіне белгілеңіз жəне желілік 
айыртетікті ашалықтан суырыңыз .

– Торды (2) жəне тіреуді (6) сəл 
дымқыл матамен сүртіңіз, содан 
кейін құрғатып сүртіңіз.

– Тордағы (2) шаңды жою үшін 
шаңсорғышты сəйкес қондырмамен 
пайдалануға болады.

– Егер қалақтарды (3) тазалау қажет 
болса, əуелі бір бекіткішті (1) жоғары 
бағытта басыңыз жəне торды (2) 
босатыңыз, келесі бекіткішке (1) 
өтіңіз, содан кейін торды (2) шешіңіз.

– Қалақтардан (3) ұстаңыз жəне олар-
ды өзіңізге тартыңыз.

– Қалақтарды (3) сəл дымқыл мата-
мен сүртіңіз, содан кейін құрғатып 
сүртіңіз. 

– Қалақтарды (3) орнына орнатыңыз.
– Торды (2) орнына орнатыңыз, 

тор (2) барлық бекіткіштермен (1) 
бекітілгеніне көз жеткізіңіз.

– Желдеткішті суға немесе кез-келген 
сұйықтыққа матыруға тыйым салы-
нады. 

Сақталуы
– Құрылғыны желіден ажыратыңыз 

жəне оны тазалауды жүргізіңіз.
– Қажет болғанда желдеткіш блогын 

еденді тіреуден (6) шешіңіз, бұл 
үшін еңкею бұрышы реттегішінің (5) 
бұрамасын бұрап алыңыз.

– Желдеткішті қорапқа салыңыз.
– Желдеткішті құрғақ салқын, 

балалардың қолы жетпейтін жерде 
сақтаңыз.

СИПАТТАМАСЫ
Қоректендіру кернеуі: 220-240 В ~ 50 Гц
Қуаты: 15 Вт
Диаметрі: 6” (15 см)
2 жылдамдық режимі

Өндіруші құрылғылар сипаттамала-
рын алдын-ала ескертусіз өзгерту 
құқығын сақтайды

Құрылғының қызмет ету мерзімі - 
5 жыл

Гарантиялық мiндеттiлiгi
Гарантиялық жағдайдағы қаралып 
жатқан бөлшектер дилерден тек са-
тып алынған адамға ғана берiледi. 
Осы гарантиялық мiндеттiлiгiндегi 
шағымдалған жағдайда төлеген чек не-
месе квитанциясын көрсетуi қажет.

Бұл тауар ЕМС – жағдайларға сəйкес 
келедi негiзгi Мiндеттемелер 89/336/
EEC  Дерективаның ережелерiне 
енгiзiлген Төменгi  Ережелердiң 
Реттелуi (73/23 EEC)

ҚАЗАҚ
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DESK FAN

Description 

1. Front grid clamps
2. Front grid
3. Fan blades
4. Mode select switch
5. Slope angle adjuster
6. Support

SAFETY MEASURES

Before using the fan, please, read this 
instruction attentively and keep it for 
the whole fan operation period.
• Before using the unit for the first 

time, make sure that an electricity 
supply corresponds to the operat-
ing voltage of the fan.

• Mishandling of the fan can lead to 
its breakage and cause harm to 
the user.

• Place the fan on a flat and steady 
surface. 

• Do not use the fan outdoors.
• Never use the fan without the 

installed safety grid and support. 
• Do not insert any foreign object 

into grids of the fan in order not to 
get injuries or damage of the unit.

• Do not touch rotating blades of the 
fan while it is operating. 

• Do not use the fan in bathrooms or 
in rooms with high humidity. 

• Do not place the fan in places 
where it can fall in a bath or other 
container filled with water.

• If the fan fell into water take the 
plug out of the socket and only 
then take the unit out of the water.

• Do not place the fan near curtains 
or house plants.

• In order to avoid electric shock, 
do not switch on the fan with wet 
hands.

• Do not leave the operating unit 
unattended. 

• Unplug the unit before cleaning or 
when you do not use it.

• Unplugging the fan, do not pull the 
cord, hold the plug.

• Polyethylene bags, used as pack-
aging, can be dangerous. To pre-
vent stifle keep the packaging 
away from babies and children. A 
plastic bag is not a toy.

• Never allow children to use the fan 
as a toy.

• Close supervision is necessary 
when children or disabled persons 
use the fan.

• This unit is not intended for usage 
by children or disabled persons. In 
exceptional cases a person who is 
responsible for safety should give 
them all the necessary instructions 
on safety measures and informa-
tion about danger, which can be 
caused by improper usage of the 
unit. 

• It is not recommended to stay 
under the air flow for a long period 
of time (especially for children and 
elderly people).

• Never use the fan if the power cord 
or plug are damaged; if the fan 
works improperly or after it fell or 
was damaged. In this case contact 
the authorized service center for 
checking or repairing the unit.

• The unit is intended for household 
usage only. 

Assembly

– Unpack the fan.
– Place the fan body into the support 

(6) having preliminary unscrewed 
bolt of the slope angle adjuster (5), 
match the openings, insert the bolt 
(5) on its place and tighten it up. 

If the bolt of the slope angle adjuster 
(5) is supplied separately: 
– assemble the fan, match the open-

ings on the support with the open-
ings on the fan housing, put the nut 
into the hexagonal socket, insert 
the bold (5) on the other side and 
tighten it up.

Use

Before using the unit for the first time, 
make sure that an electricity supply 

corresponds to the operating voltage 
of the unit.
– Insert the plug into the socket.
– Switch on the fan by pressing the 

operating modes switch button (4).
“0” - the unit is off;
“1”- low air flow speed;
“2”- medium air flow speed;

– At the end of unit operation set 
the handle of the operating modes 
switch (4) to the “0” position, and 
take the plug out of the socket.

– To change the fan slope angle 
loose the adjuster (5), tilt the fan 
for the necessary angle and tight-
en the adjuster (5) up.

Clean and care

– Before cleaning the fan switch it 
off setting the operating modes 
switch (4) to the “0” position, and 
take the plug out of the socket.

– Wipe the grid (2), and the support 
(6) with a slightly damp cloth, and 
then wipe dry. 

– Clean the grid (2) with the help 
of vacuum cleaner with the corre-
sponding attachment.

– If it is necessary to clean the blades 
(3), press in the up direction one 
clamp (1) of the grid (2) and release 
the grid (2), go to the next clamp (1) 
after which remove the grid (2).

– Take the blades (3) and pull them 
towards yourself.

– Wipe the blades (3) with a damp 
cloth and then wipe them dry.

– Place the compartment (3) on its 
place. 

– Place the grid (2) back, ensure that 
the grid (2) is fixed with all clamps 
(1).

– Never immerse the fan into water 
or other liquids.

Storage

– Unplug the unit and clean it.
– If necessary remove the fan block 

from the support (6), for this 
unscrew the bolt of the angle tilt 
control (5).

– Put the fan in the box.
– Keep the unit away from children in 

a dry cool place.

Specifications

Power supply: 220-240 V ~ 50 Hz
Power capacity: 15 W
Diameter 6” (15 cm)
2 speed modes

The manufacturer preserves the right 
to change the design and the speci-
fications of the unit without a prelimi-
nary notification.

Service life of the unit is 5 years

Guarantee 

Details regarding guarantee condi-
tions can be obtained from the dealer 
from whom the appliance was pur-
chased. The bill of sale or receipt must 
be produced when making any claim 
under the terms of this guarantee.

This product conforms to the EMC-
Requirements as laid down by the 
Council Directive 89/336/EEC and to 
the Low Voltage Regulation (73/23 
EEC)

ENGLISH

TISCHVENTILATOR

Beschreibung 

1. Fixators des Vordergitters
2. Vordergitter
3. Flügel
4. Betriebsschalter
5. Regler des Neigungswinkels
6. Tischgestell

SICHERHEITSMAßNAHMEN

Lesen Sie die Betriebsanleitung vor der ers-
ten Nutzung des Geräts aufmerksam durch 
und bewahren sie diese Betriebsanleitung 
während der ganzen Betriebszeit des 
Geräts.
– Vor der ersten Inbetriebnahme verge-

wissern Sie sich, dass die Spannung 
des Ventilators mit der Netzspannung 
übereinstimmt.

– Unsachgemäße Handhabung dieses 
Geräts kann zu seiner Störung führen 
sowie den Benutzer Schaden anrich-
ten.

– Stellen Sie den Ventilator auf eine 
gerade stabile Oberfläche auf. 

– Es ist nicht gestattet, das Gerät außer-
halb der Räumlichkeiten zu nutzen.

– Es ist nicht gestattet, das Gerät ohne 
Schutzgitter und Gestell zu nutzen. 

– Es ist nicht gestattet, 
Fremdgegenstände in die Öffnungen 
des Schutzgitters des Ventilators zu 
stecken, um Störungen des Geräts 
oder Verletzungen zu vermeiden.

– Es ist nicht gestattet, drehbare Flügel 
des Geräts während des Betriebs des 
Geräts zu berühren. 

– Es ist nicht gestattet, das Gerät im 
Badezimmer oder in den Räumen mit 
erhöhter Luftfeuchtigkeit zu nutzen. 

– Es ist nicht gestattet, das Gerät auf den 
Oberflächen aufzustellen, von denen 
er in die Wanne oder einen anderen 
Wasserbehälter abstürzen könnte.

– Wenn das Gerät einmal ins Wasser 
gefallen ist, ziehen Sie sofort den 
Netzstecker aus der Steckdose, bevor 
das Gerät aus dem Wasser geholt wird.

– Es ist nicht gestattet, den Ventilator 
in der Nähe von Vorhängen, Gardinen 
oder Zimmerpflanzen aufzustellen.

– Um das Stromschlagrisiko zu vermei-
den, schalten Sie nie das Gerät mit 
nassen Händen ein.

– Lassen Sie das eingeschaltete Gerät 
nie unbeaufsichtigt. 

– Schalten Sie das Gerät vom Stromnetz 
immer ab, wenn Sie es längere Zeit 
nicht nutzen oder vor der Reinigung.

– Es ist nicht gestattet, das Gerät 
beim Abschalten vom Stromnetz am 
Netzkabel zu ziehen, halten Sie es am 
Netzstecker.

– Plastiktaschen, die als Verpackung 
genutzt werden, können gefährlich 
sein. Um das Ersticken zu vermei-
den, halten Sie die Verpackung von 
Säuglingen und kleinen Kindern fern. 
Die Plastiktasche ist kein Spielzeug.

– Es ist nicht gestattet, das Gerät den 
Kindern als Spielzeug zu geben.

– Besondere Vorsichtsmaßnahmen 
sind in den Fällen angesagt, wenn der 
Ventilator von Kindern oder behinder-
ten Personen genutzt wird.

– Dieses Gerät darf von Kindern und 
behinderten Personen nicht genutzt 
werden. In Ausnahmefällen soll die 
Person, die für ihre Sicherheit verant-
wortlich ist, entsprechende verständ-
liche Anweisungen über die siche-
re Nutzung des Geräts und über die 
Gefahren geben, die bei seiner fal-
schen Nutzung entstehen können. 

– Es wird nicht empfohlen, sich unter 
Luftstromwirkung des Ventilators län-
gere Zeit aufzuhalten (besonders für 
Kinder und älteren Personen)

– Es ist nicht gestattet, das Gerät zu 
nutzen, wenn das Netzkabel oder der 
Netzstecker beschädigt sind, wenn 
Störungen auftreten und wenn es her-
untergefallen ist. In diesem Fall wen-
den Sie sich an einen autorisierten 
Kundendienst, um das Gerät prüfen 
und reparieren zu lassen.

– Das Gerät ist nur für den Gebrauch im 
Haushalt geeignet. 

Montage

– Nehmen Sie den Ventilator aus der 
Verpackung heraus.

– Stellen Sie das Gehäuse des Ventilators 
ins Tischgestell (6), schrauben Sie vor-
her die Schraube des Reglers des 
Neigungswinkels (5) ab, lassen Sie die 
Öffnungen zusammenfallen, setzen 
Sie die Schraube (5) zurück auf und 
schrauben Sie diese zu. 

Falls die Schraube des Reglers des 
Neigungswinkels (5) getrennt geliefert wird 
(5): 

– montieren Sie den Ventilator, lassen 
Sie die Öffnungen auf dem Gestell 
mit den Öffnungen auf dem Gehäuse 
des Ventilators zusammenfallen, set-
zen Sie die Mutter in die sechskan-
tigen Vertiefung und setzen Sie die 
Schraube (5) von anderer Seite und 
schrauben Sie diese zu.   

Verwendung

Vor der ersten Inbetriebnahme verge-
wissern Sie sich, dass die Spannung des 
Geräts mit der Netzspannung überein-
stimmt.
– Stecken Sie den Netzstecker des 

Netzkabels in die Steckdose.
– Schalten Sie den Ventilator ein, indem 

Sie den Griff des Betriebsschalters (4) 
drehen:
„0“ – das Gerät ist ausgeschaltet;
„1“ - niedrige Geschwindigkeit;
„2“ - mittlere Geschwindigkeit;

– Nach der Nutzung des Geräts stellen 
Sie den Griff des Betriebsschalters (4) 
in die Position «0» und ziehen Sie den 
Netzstecker aus der Steckdose her-
aus.

– Um den Neigungswinkel des Ventilators 
zu ändern, lockern Sie den Regler (5), 
ändern Sie den Neigungswinkel des 
Ventilators und schrauben Sie den 
Regler (5).

Reinigung und Pflege

– Schalten Sie den Ventilator vor der 
Reinigung aus, indem Sie den Griff des 
Betriebsschalters (4) in die Position «0» 
stellen und ziehen Sie den Netzstecker 
aus der Steckdose heraus.

– Wischen Sie das Gitter (2) und das 
Gestell (6) mit einem leicht angefeuch-
teten Tuch und danach trocknen Sie 
diese sorgfältig ab. 

– Sie können den Staubsauger mit 
einem entsprechenden Aufsatz für die 
Reinigung des Gitters (2) zu nutzen.

– Fall es notwendig ist, die Flügel (3) zu 
reinigen, drücken Sie nach oben einen 
Fixator (1) des Gitters (2) und lassen 
Sie das Gitter (2) frei, übergehen Sie 
zum nächsten Fixator (1), danach neh-
men Sie das Gitter (2) ab.

– Halten Sie sich an den Flügel und zie-
hen Sie diese auf sich.

– Wischen Sie die Flügel  (3) mit einem 
feuchten Tuch, danach trocknen Sie 
diese.

– Stellen Sie die Flügel (3) zurück auf. 
– Stellen Sie das Gitter (2) zurück auf, 

vergewissern Sie sich, dass das Gitter 
(2) mit allen Fixators (1) fixiert ist.

– Es ist nicht gestattet, den Ventilator ins 
Wasser oder andere Flüssigkeiten zu 
tauchen.

Aufbewahrung

– Schalten Sie das Gerät vom Stromnetz 
ab und reinigen Sie es.

– Bei der Notwendigkeit nehmen Sie den 
Block des Ventilators vom Gestell (6) 
ab, dafür schrauben Sie die Schraube 
des Reglers des Neigungswinkels (5) 
ab.

– Legen Sie den Ventilator in die 
Verpackung herein.

– Bewahren Sie das Gerät in einem tro-
ckenen und für Kinder unzugänglichem 
Ort auf.

Technische Eigenschaften

Stromversorgung: 220-240 V ~ 50 Hz
Leistung: 15 W
Flügeldurchmesser 6” (15 сm)
2 Betriebsstufen

Der Hersteller behält sich das Recht 
vor, Veränderungen im Design und der 
Konstruktion des Geräts ohne vorzeitige 
Benachrichtigung vorzunehmen.

Nutzungsdauer des Geräts beträgt 5 

Jahre

Gewährleistung 

Ausführliche Bedingungen der 
Gewährleistung kann man beim Dealer, 
der diese Geräte verkauft hat, bekommen. 
Bei beliebiger Anspruchserhebung soll 
man während der Laufzeit der vorliegen-
den Gewährleistung den Check oder die 
Quittung über den Ankauf vorzulegen. 

Das vorliegende Produkt entspricht den 
Forderungen der elektromagnetischen 
Verträglichkeit, die in 89/336/EWG -Richt-
linie des Rates und den Vorschriften 73/23/
EWG über die Niederspannun-gsgeräte 
vorgesehen sind.

DEUTSCH
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НАСТОЛЬНЫЙ ВЕНТИЛЯТОР

Описание 

1. Фиксаторы передней решетки
2. Передняя решетка
3. Лопасти
4. Переключатель режимов работы
5. Регулятор угла наклона
6. Настольная подставка

МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ

Перед началом эксплуатации вни-
мательно прочитайте с настоящей 
инструкцией по эксплуатации вентиля-
тора и храните ее в течение всего срока 
эксплуатации.
• Перед первым включением убеди-

тесь, что напряжение в электросети 
соответствует рабочему напряже-
нию вентилятора.

• Неправильное обращение с устрой-
ством может привести к его поломке 
и причинить вред пользователю.

• Размещать вентилятор следует на 
ровной устойчивой поверхности. 

• Запрещается использовать венти-
лятор вне помещений.

• Запрещается включать вентиля-
тор без установленной защитной 
решетки и без подставки. 

• Во избежание получения травм или 
повреждения вентилятора запреща-
ется вставлять посторонние пред-
меты в отверстия защитных решеток 
вентилятора.

• Запрещается касаться вращающих-
ся лопастей во время работы вен-
тилятора. 

• Не используйте вентилятор в ванных 
комнатах или помещениях с повы-
шенной температурой и влажно-
стью. 

• Не размещайте вентилятор на 
поверхностях, с которых он может 
упасть в ванну или в другую емкость, 
наполненную водой.

• Если вентилятор упал в воду, то 
прежде чем дотронуться до него, 
необходимо вынуть вилку сетевого 
шнура из розетки, и только после 
этого можно извлечь вентилятор из 
воды.

• Не размещайте вентилятор вблизи 
штор, занавесок или комнатных рас-
тений.

• Во избежание поражения электри-
ческим током не включайте устрой-
ство влажными руками.

• Никогда не оставляйте включенное 
устройство без присмотра. 

• Отключайте вентилятор от сети 
перед чисткой, а также в тех случа-
ях, когда вы им не пользуетесь.

• Отключая вентилятор от сети, не 
тяните за сетевой шнур, а держитесь 
за вилку сетевого шнура.

• Полиэтиленовые пакеты, исполь-
зуемые в качестве упаковки, могут 
представлять опасность. Чтобы пре-
дотвратить беду, держите упаков-
ку подальше от младенцев и детей. 
Пакет - не игрушка.

• Не разрешайте детям пользоваться 
вентилятором в качестве игрушки.

• Соблюдайте особые меры предо-
сторожности в тех случаях, когда 
вентилятором пользуются дети или 
люди с ограниченными возможно-
стями.

• Данное устройство не предназна-
чено для использования детьми и 
людьми с ограниченными возмож-
ностями. В исключительных случаях 
лицо, отвечающее за безопасность, 
должно дать соответствующие и 
понятные инструкции о безопас-
ном использовании устройства и тех 
опасностях, которые могут возни-
кать при его неправильном исполь-
зовании. 

• Не рекомендуется находиться под 
воздействием потока воздуха от 
вентилятора в течение продолжи-
тельного периода времени (особен-
но детям и людям пожилого воз-
раста).

• Запрещается использовать венти-
лятор при повреждении сетевого 
шнура или вилки сетевого шнура, 
если вентилятор работает со сбо-
ями, после его падения или иного 
повреждения. В этом случае следу-
ет обратиться в авторизированный 
(уполномоченный) сервисный центр 
для проверки или ремонта венти-
лятора.

• Устройство предназначено только 
для домашнего использования. 

Сборка

– Распакуйте вентилятор.
– Установите в настольную подстав-

ку (6) корпус вентилятора, предва-
рительно открутив болт регулятора 
угла наклона (5), совместите отвер-

стия, вставьте болт (5) на место и 
закрутите его. 

Если болт регулятора угла наклона (5) 
поставляется отдельно: 
– соберите вентилятор, совместите 

отверстия на подставке с отверсти-
ями на корпусе вентилятора, вставь-
те гайку в 6-гранное углубление, а с 
другой стороны вставьте болт (5) и 
закрутите его.   

Использование

Перед первым включением убедитесь, 
что напряжение в электросети соответ-
ствует рабочему напряжению устрой-
ства.
– Вставьте вилку сетевого шнура в 

розетку.
– Включите вентилятор, повернув 

ручку переключателя режимов рабо-
ты (4):
«0» - устройство выключено;
«1» - низкая скорость воздушного 
потока;
«2» - средняя скорость воздушного 
потока;

– По окончании работы устройства 
установите ручку переключателя 
режимов работы (4) в положение «0» 
и извлеките вилку сетевого шнура 
из розетки.

– Для изменения угла наклона вен-
тилятора ослабьте регулятор (5), 
наклоните вентилятор на нужный 
угол наклона и закрутите регуля-
тор (5).

Чистка и уход

– Перед чисткой вентилятора отклю-
чите его, установив переключатель 
режимов работы (4) в положение «0» 
и извлеките сетевую вилку из розет-
ки.

– Протрите решетку (2) и подставку (6) 
слегка влажной тканью, после чего 
вытрите их насухо. 

– Очистить решетку (2) можно при 
помощи пылесоса с использовани-
ем соответствующей насадки.

– Если необходимо очистить лопасти 
(3), нажмите по направлению вверх 
сначала на один фиксатор (1) решет-
ки (2) и освободите решетку (2), 
перейдите к следующему фиксатору 
(1) после чего снимите решетку (2).

– Возьмитесь за лопасти (3) и потяни-
те их на себя.

– Протрите лопасти (3) слегка влаж-
ной тканью, после чего вытрите их 
насухо.

– Установите лопасти (3) на место. 
– Установите на место решетку (2), 

убедитесь, что решетка (2) зафикси-
рована всеми фиксаторами (1).

– Запрещается погружать вентилятор 
в воду или любые другие жидкости.

Хранение

– Отключите устройство от сети и про-
изведите его чистку.

– При необходимости снимите блок 
вентилятора с подставки (6), для 
этого открутите болт регулятора 
угла наклона (5).

– Поместите устройство в упаковку.
– Храните устройство в сухом про-

хладном месте, недоступном для 
детей.

Спецификация

Электропитание: 220-240 В ~ 50 Гц
Мощность: 15 Вт
Диаметр 6” (15 см)
2 скоростных режима

Производитель сохраняет за собой 
право изменять дизайн и технические 
характеристики устройства без пред-
варительного уведомления.

Срок службы вентилятора - 5 лет

   Данное изделие соответству-
ет всем требуемым европей-
ским и российским стандар-
там безопасности и гигиены.

Изготовитель: ТУШКОМ ТРЕЙДИНГ 
ЛИМИТЕД
РЕСПУБЛИКА КИПР,
Адрес: Кипр, Тисеос, 4, Энгоми, а/я 
2413, Никосия.
Сделано в Китае
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STОLGА QUYILАDIGАN 
VЕNTILYATОR

Аsоsiy qismlаri
1. Оld pаnjаrа mаhkаmlаgichlаri
2. Оld pаnjаrа
3. Pаrrаk
4. Ishlаsh usulini o’zgаrtirish murvаti
5. Egilishini o’zgаrtirish murvаti
6. Stоlgа qo’yilаdigаn qo’ygich

ХАVFSIZLIK QОIDАLАRI
Ishlаtishdаn оldin vеntilyatоrni ishlаtish 
qоidаlаrini diqqаt bilаn o’qib chiqing, 
vеntilyatоrni ishlаtgаndа qоidаlаrini 
sаqlаb оlib qo’ying.
• Birinchi mаrtа ishlаtishdаn оldin elеktr 

tаrmоg’idаgi quvvаt vеntilyatоr 
ishlаydigаn quvvаtgа to’g’ri kеlishini 
tеkshirib ko’ring.

•  Jihоz nоto’g’ri ishlаtilgаndа buzi-
lishi, fоydаlаnuvchigа zаrаr kеltirishi 
mumkin.

• Vеntilyatоrni to’g’ri, qo’zg’оlmаydigаn 
jоygа qo’ying.

• Vеntilyatоrni хоnаdаn tаshqаridа 
ishlаtish tа’qiqlаnаdi.

• Vеntilyatоrni bеrkitib turаdigаn 
pаnjаrаsi, qo’ygichi qo’yilmаsdаn 
ishlаtish tа’qiqlаnаdi.

• Lаt yеmаslik, vеntilyatоr buzilmаsligi 
uchun vеntilyatоrning bеrkitib 
turаdigаn pаnjаrаsigа birоr jism 
sоlish tа’qiqlаnаdi.

• Vеntilyatоr ishlаyotgаndа pаrrаgigа 
qo’l tеkkizish tа’qiqlаnаdi.

• Vеntilyatоrni vаnnахоnаdа, nаmlik 
ko’p, hаrоrаt bаlаnd bo’lаdigаn 
bоshqа хоnаlаrdа ishlаtish 
tа’qiqlаnаdi.

• Vеntilyatоrni vаnnаgа yoki suv 
sоlingаn birоr idishgа tushib kеtishi 
mumkin bo’lgаn jоygа qo’ymаng.

• Аgаr vеntilyatоr suvgа tushib kеtsа 
tеz elеktr vilkаsini rоzеtkаdаn chiqаrib 
оling, shundаn kеyiginа vеntilyatоrni 
suvdаn оlish mumkin bo’lаdi.

• Vеntilyatоrni pаrdа, dаrpаrdа yoki 
хоnа o’simliklаri оldigа qo’ymаng.

• Tоk urmаsligi uchun vеntilyatоrni 
хo’l qo’l bilаn ishlаtmаng, elеktrgа 
ulаmаng.

• Hеch qаchоn ishlаb turgаn jihоzni 
qаrоvsiz qоldirmаng.

• Tоzаlаshdаn оldin, ishlаtilmаyotgаn 
vаqtidа vеntilyatоrni аlbаttа elеktrdаn 
аjrаtib qo’ying.

• Vеntilyatоrni o’chirgаndа shnuridаn 
emаs, elеktr vilkаsidаn ushlаb 
rоzеtkаdаn chiqаrib оling.

• O’rаshgа ishlаtilаdigаn pоlietilеn 
pаkеtlаr хаvfli bo’lishi mumkin. 
Fаlоkаt bo’lmаsligi uchun pаkеtni 
bоlаlаr bilаn go’dаklаrdаn uzоqrоqqа 
qo’ying. Pаkеt o’yinchоq emаs. 

• Bоlаlаr vеntilyatоrni o’yinchоq qilib 
o’ynаshlаrigа ruхsаt bеrmаng.

• Vеntilyatоrni bоlаlаr yoki imkоniyati 
chеpklаngаn insоnlаr ishlаtgаndа 
аyniqsа ehtiyot bo’ling.

• Jihоz bоlаlаr vа imkоniyati 
chеklаngаn insоnlаrning ishlаtishi 
uchun mo’ljаllаnmаgаn Judа zаrur 
bo’lgаndа ulаrning хаvfsizligi uchun 
jаvоb bеrаdigаn shахs jihоzni 
хаvfsiz ishlаtish qоidаlаrini to’liq vа 
tushunаrli qilib o’rgаtishi vа u nоto’g’ri 
ishlаtilgаndа qаndаy хаvf bo’lishi 
mumkinligini tushuntirishi kеrаk.

• Vеntilyatоrdаn kеlаyotgаn shаmоldа 
(аyniqsа bоlаlаr, kеksаlаr) ko’p 
o’tirish tаvsiya qilinmаydi.

• Elеktr shnuri, vilkаsi shikаstlаngаn, 
ishlаb ishlаmаyotgаn, tushib kеtgаn 
yoki birоr jоyi buzilgаn vеntilyatоrni 
ishlаtish tа’qiqlаnаdi. SHundаy 
bo’lgаndа tа’mirlаtish yoki tеkshirtirish  
uchun vаkоlаtli хizmаt mаrkаzigа оlib 
bоring.

• Jihоz fаqаt uydа ishlаtishgа 
mo’ljаllаngаn.

Yig’ish
– Vеntilyatоrni qutisidаn оling.
– Egilishini o’zgаrtirish murvаti (5) 

bоltini bo’shаtib stоlgа qo’yilаdigаn 
qo’ygichigа (6) vеntilyatоr kоrpusini 
biriktiring, оchiq jоylаrini to’g’rilаng, 
bоltni (5) jоyigа kiritib  mаhkаmlаng. 

Аgаr egilishini o’zgаrtirish murvаti (5) 
bоlti аlоhidа sоtilsа:
– qo’ygichdаgi оchiq jоylаrni vеntilyatоr 

kоrpusidаgi оchiq jоylаrgа to’g’rilаb 
vеntilyatоrni yig’ing, 6 burchаkli 

chuqur jоygа gаykаni kiriting, bоshqа 
tоmоnidаn bоltni (5) kiritib qоtiring.

Ishlаtish
Birinchi mаrtа ishlаtishdщаn оldin elеktr 
tаrmоg’idаgi quvvаt jihоz ishlаydigаn 
quvvаtgа to’g’ri kеlishini tеkshirib ko’ring.
– Elеktr vilkаsini rоzеtkаgа ulаng.
– Ishlаsh usulini o’zgаrtirish murvаtini 

(4) burаb vеntilyatоrni ishlаting:
«0» - jihоz o’chirilgаn;
«1» - hаvоning tеzligi pаst;
«2» - hаvоning tеzligi o’rtаchа;

– Ishlаtib bo’lgаndаn kеyin ishlаsh 
usulini o’zgаrtirish murvаtini (4) «0» 
tоmоngа o’tkаzib qo’ying, so’ng elеktr 
vilkаsini rоzеtkаdаn chiqаrib оling.

– Vеntilyatоrni bоshqа tоmоngа 
engаshtirish uchun murvаtini (5) 
bo’shаting, vеntilyatоrni kеrаkli 
tоmоngа engаshtiring, murvаtni (5) 
qоtirib qo’ying.

Tоzаlаsh vа ehtiyot qilish
– Vеntilyatоrni tоzаlаshdаn оldin 

ishlаsh usulini o’zgаrtirish murvаtini 
(4) «0» tоmоngа o’tkаzib qo’ying, 
elеktr vilkаsini rоzеtkаdаn chiqаrib 
оling.

– Pаnjаrаsi (2) bilаn qo’ygichini (6) nаm 
mаtо bilаn аrting, so’ng quruq mаtо 
bilаn аrtib quriting.

– Pаnjаrаsini (2) to’g’ri kеlаdigаn 
biriktirgich ulаb chаngyutgich bilаn 
tоzаlаsа bo’lаdi.

– Аgаr pаrrаgini (3) tоzаlаsh kеrаk 
bo’lsа оldin bittа panjara (2) 
mаhkаmlаgichini (1) yuqоrigа qаrаtib 
bоsib pаnjаrаsini (2) bo’shаting, kеyin 
bоshqа mаhkаmlаgichni (1) shundаy 
qilib bo’shаtib pаnjаrаsini (2) chiqаrib 
оling.

– Pаrrаgini (3) ushlаb o’zingizgа tоrting.
– Pаrrаgini (3) nаm mаtо bilаn аrting, 

kеyin quruq mаtо bilаn аrtib quriting.
– Pаrrаgini (3) jоyigа qo’ying.
– Pаnjаrаsini (2) jоyigа qo’ying, pаnjаrаsi 

(2) hаmmа mаhkаmlаgichlаri (1) bilаn 
qоtirilgаn bo’lishi kеrаk.

– Vеntilyatоrni suvgа yoki bоshqа 
suyuqlikkа sоlish tа’qiqlаnаdi.

Sаqlаsh
– Jihоzni elеktrdаn аjrаtib оling, 

tоzаlаng.
– Аgаr zаrur bo’lsа, qo’ygichdаn (6) 

vеntilyatоr blоkini оling, buning uchun 
egilish murvаti (5) bоltini bo’shаtish 
kеrаk.

– Jihоzni qutisigа sоling.
– Jihоzni quruq, sаlqin vа bоlаlаrning 

qo’li yеtmаydigаn jоygа qo’ying.

Хususiyatlаri
Ishlаydigаn elеktr quvvаti: 220-240 V ~ 
50 Hz 
Quvvаti: 15 W
Diаmеtri 6” (15 cm)
2 хil tеzlikdа ishlаydi

Ishlаb chiqаruvchi оldindаn хаbаr 
bеrmаy jiхоzning ko’rinishi vа tехnik 
хususiyatlаrini o’zgаrtirish huquqini 
sаqlаb qоlаdi.

Vеntilyatоrning ishlаsh muddаti – 
5 yil

Kafolat shartlari 
Ushbu jihozga kafolat berish masalasida 
hududiy diler yoki ushbu jihoz xarid qinin-
gan kompaniyaga murojaat qiling. Kassa 
cheki yoki xaridni tasdiqlaydigan boshqa 
bir moliyaviy hujjat kafolat xizmatini be-
rish sharti hisoblanadi.

Ushbu jihoz 89/336 YAES Ko’rsatmasi 
asosida belgilangan va Quvvat kuchini 
belgilash Qonunida (73/23 YAES) aytil-
gan YAXS talablariga muvofiq keladi

ЎЗБЕК 
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НАСТОЛЬНЫ ВЕНТЫЛЯТАР

Апісанне 

1. Фіксатары пярэдняй рашоткі
2. Пярэдняя рашотка
3. Лопасці
4. Перамыкач рэжымаў працы
5. Рэгулятар вугла нахілу
6. Настольная падстаўка

МЕРЫ БЯСПЕКІ

Перад пачаткам эксплуатацыі ўважліва 
прачытайце  дадзеную  інструкцыю па 
эксплуатацыі вентылятара і захоўвайце 
яе на працягу ўсяго тэрміна эксплуатацыі.
• Перад першым уключэннем 

пераканайцеся, што напруга ў 
электрасеткі адпавядае працоўнай 
напрузе вентылятара.

• Няправільны зварот з прыладай 
можа прывесці да яе паломкі і 
прычыніць шкоду карыстачу.

• Месцаваць вентылятар варта на 
роўнай устойлівай паверхні. 

• Забараняецца выкарыстоўваць 
вентылятар па-за памяшканнямі.

• Забараняецца ўключаць вентылятар 
без усталяванай ахоўнай рашоткі і 
без падстаўкі. 

• У пазбяганне атрымання траўмаў 
ці пашкоджання вентылятара 
забараняецца ўстаўляць староннія 
прадметы ў адтуліны ахоўных 
рашотак вентылятара.

• Забараняецца дакранацца да 
круцельных лопасцяў падчас працы 
вентылятара. 

• Не выкарыстоўвайце вентылятар 
у ванных пакоях ці памяшканнях 
з падвышанай тэмпературай і 
вільготнасцю. 

• Не мясцуйце вентылятар на 
паверхнях, з якіх ён можа зваліцца 
ў ванну ці ў іншую ёмістасць, 
напоўненую вадой.

• Калі вентылятар зваліўся ў ваду, 
тады перш чым дакрануцца да яго, 
неабходна выняць вілку сеткавага 
шнура з разеткі, і толькі пасля гэтага 
можна выняць вентылятар з вады.

• Не мясцуйце вентылятар зблізку 
запавес, фіранак ці пакаёвых раслін.

• У пазбяганне паразы электрычным 
токам не ўключайце прыладу 
вільготнымі рукамі.

• Ніколі не пакідайце ўключаную 
прыладу без нагляду. 

• Адключайце вентылятар ад сеткі 
перад чысткай, а таксама ў тых 
выпадках, калі вы ім не карыстаецеся.

• Адключаючы вентылятар ад сеткі, 
не цягніце за сеткавы шнур, а 
трымайцеся за вілку сеткавага 
шнура.

• Поліэтыленавыя пакеты, якія 
выкарыстоўваюцца ў якасці 
пакавання, могуць уяўляць 
небяспеку. Каб прадухіліць бяду, 
трымайце пакаванне далей ад 
немаўлятаў і дзяцей. Пакет - не 
цацка.

• Не дазваляйце дзецям карыстацца 
вентылятарам у якасці цацкі.

• Выконвайце адмысловыя меры 
засцярогі ў тых выпадках, калі 
вентылятарам карыстаюцца 
дзеці ці людзі з абмежаванымі 
магчымасцямі.

• Дадзеная прылада не прызначана 
для выкарыстання дзецьмі і людзьмі 
з абмежаванымі магчымасцямі. 
У вылучных выпадках асоба, якая 
адказвае за бяспеку, павінна даць 
адпаведныя і зразумелыя інструкцыі 
пра бяспечнае выкарыстанне 
прылады і тых небяспеках, якія 
могуць узнікаць пры яе няправільным 
выкарыстанні. 

• Не рэкамендуецца знаходзіцца пад 
уздзеяннем струменя паветра ад 
вентылятара на працягу працяглага 
перыяду часу (асабліва дзецям і 
людзям пажылога ўзросту).

• Забараняецца выкарыстоўваць 
вентылятар пры пашкоджанні 
сеткавага шнура ці вілкі сеткавага 
шнура, калі вентылятар працуе са 
збоямі, пасля яго падзення ці іншага 
пашкоджання. У гэтым выпадку 
трэба звярнуцца ў аўтарызаваны 
(упаўнаважаны) сэрвісны цэнтр для 
праверкі ці рамонту вентылятара.

• Прылада прызначана толькі для 
хатняга выкарыстання.

Зборка

– Распакуйце вентылятар.
– Усталюйце ў настольную падстаўку 

(6) корпус вентылятара, папярэдне 
адкруціўшы ніт рэгулятара вугла 
нахілу (5), сумясціце адтуліны, 
устаўце ніт (5) на месца і закруціце 
яго. 

Калі ніт рэгулятара вугла нахілу (5) 
пастаўляецца асобна: 
– збярыце вентылятар, сумясціце 

адтуліны на падстаўцы з адтулінамі 
на корпусе вентылятара, устаўце 
гайку ў 6-граннае паглыбленне, а з 
іншага боку ўстаўце ніт (5) і закруціце 
яго.   

Выкарыстанне

Перад першым уключэннем 
пераканайцеся, што напруга ў 
электрасеткі адпавядае працоўнай 
напрузе прылады.
– Устаўце вілку сеткавага шнура ў 

разетку.
– Уключыце вентылятар, павярнуўшы 

ручку перамыкача рэжымаў працы 
(4):
«0» - прылада выключана;
«1» - нізкая хуткасць паветранага 
струменя;
«2» - сярэдняя хуткасць паветранага 
струменя;

– Па канчатку працы прылады 
ўсталюйце ручку перамыкача 
рэжымаў працы (4) у становішча «0» 
і выміце вілку сеткавага шнура з 
разеткі.

– Для змены вугла нахілу вентылятара 
прыслабце рэгулятар (5), нахіліце 
вентылятар на патрэбны кут нахілу і 
закруціце рэгулятар (5).

Чыстка і догляд

– Перад чысткай вентылятара 
адключыце яго, усталяваўшы 
перамыкач рэжымаў працы (4) у 
становішча «0» і выміце сеткавую 
вілку з разеткі.

– Пратрыце рашотку (2) і падстаўку 
(6) злёгку вільготнай тканінай, пасля 
чаго вытрыце іх насуха. 

– Ачысціць рашотку (2) можна 
пры дапамозе пыласоса з 
выкарыстаннем адпаведнай насадкі.

– Калі неабходна ачысціць лопасці (3), 
націсніце па кірунку ўгару спачатку 
на адзін фіксатар (1) рашоткі (2) і 
вызваліце рашотку (2), перайдзіце 
да наступнага фіксатара (1) пасля 
чаго зніміце рашотку (2).

– Вазьміцеся за лопасці (3) і пацягніце 
іх на сябе.

– Пратрыце лопасці (3) злёгку 
вільготнай тканінай, пасля чаго 
вытрыце іх насуха.

– Усталюйце лопасці (3) на месца. 
– Усталюйце на месца рашотку (2), 

пераканайцеся, што рашотка (2) 
зафіксавана ўсімі фіксатарамі (1).

– Забараняецца апускаць вентылятар 
у ваду ці любыя іншыя вадкасці.

Захоўванне

– Адключыце прыладу ад сеткі і 
ажыццявіце яго чыстку.

– Пры неабходнасці зніміце блок 
вентылятара з падстаўкі (6), для 
гэтага адкруціце ніт рэгулятара 
вугла нахілу (5).

– Змясціце прыладу ў пакаванне.
– Захоўвайце прыладу ў сухім 

прахалодным месцы, недаступным 
для дзяцей.

Спецыфікацыя

Электрасілкаванне: 220-240 В ~ 50 Гц
Магутнасць: 15 Вт
Дыяметр 6» (15 см)
2 хуткасныя рэжымы

Вытворца захоўвае за сабой 
права змяняць дызайн і тэхнічныя 
характарыстыкі прылады без 
папярэдняга апавяшчэння.

Тэрмін службы вентылятара - 5 гадоў

Га ран тыя

Пад ра бяз нае апісан не умоў га ран тый-
на га абс лу гоўван ня мо гут быць ат ры ма-
ны у та го ды ле ра, ў яко га бы ла на бы та 
тэхніка. Пры зва ро це за га ран тый ным 
абс лу гоўван нем  аба вяз ко ва павінна 
быць прад'яўле на куп чая аль бо квітан-
цыя аб ап ла це.

Дад зе ны вы раб ад па вя дае пат ра ба ван-
ням ЕМС, якiя вы ка за ны ў ды рэк ты ве 
ЕС 89/336/ЕЕС, i па ла жэн ням за ко на аб 
прыт рымлiваннi нап ру жан ня (73/23 EC)

БЕЛАРУСКI 
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НАСТІЛЬНИЙ ВЕНТИЛЯТОР 

Опис 

1. Фіксатори передньої решітки 
2. Передня решітка 
3. Лопаті 
4. Перемикач режимів роботи 
5. Регулятор кута нахилу 
6. Настільна підставка 

ЗАХОДИ БЕЗПЕКИ 

Перед початком експлуатації уважно 
ознайомтесь з цією інструкцією по екс-
плуатації вентилятора і зберігайте її про-
тягом усього терміну експлуатації. 
• Перед першим включенням переко-

найтеся, що напруга в електроме-
режі відповідає робочій напрузі вен-
тилятора. 

• Неправильне поводження з пристро-
єм може привести до його поломки і 
заподіяти шкоду користувачеві. 

•  Розміщувати вентилятор слід на рів-
ній стійкій поверхні. 

• Забороняється використовувати 
вентилятор поза приміщеннями. 

•  Забороняється включати венти-
лятор без встановленої захисної 
решітки та без підставки. 

• Щоб уникнути отримання травм або 
пошкодження вентилятора заборо-
няється вставляти сторонні предме-
ти в отвори захисної решітки венти-
лятора. 

• Забороняється торкатися лопатей, 
що обертаються, під час роботи вен-
тилятора. 

• Не використовуйте вентилятор у 
ванних кімнатах або приміщеннях з 
підвищеною температурою і воло-
гістю. 

• Не розміщуйте вентилятор на 
поверхнях, з яких він може впасти у 
ванну або в іншу ємність, наповне-
ну водою. 

• Якщо вентилятор впав у воду, то 
перш ніж доторкнутися до нього, 
необхідно вийняти вилку мережево-
го шнура з розетки, і тільки після 
цього можна витягувати вентилятор 
з води. 

• Не розміщуйте вентилятор поблизу 
штор, фіранок або кімнатних рослин. 

• Щоб уникнути ураження електрич-
ним струмом не вмикайте пристрій 
вологими руками. 

• Ніколи не залишайте включений 
пристрій без нагляду. 

• Вимикайте вентилятор від мере-
жі перед чищенням, а також у тих 
випадках, коли ви їм не користує-
теся. 

• Відключаючи вентилятор від мере-
жі, не тягніть за мережевий шнур, 
а тримайтесь за вилку мережевого 
шнура. 

• Поліетиленові пакети, що викорис-
товуються в якості упаковки, можуть 
становити небезпеку. Щоб запобігти 
біді, тримайте упаковку подалі від 
немовлят і дітей. Пакет - не іграшка. 

• Не дозволяйте дітям користуватися 
вентилятором в якості іграшки. 

• Дотримуйтесь особливої обереж-
ності в тих випадках, коли вентиля-
тором користуються діти або люди з 
обмеженими можливостями. 

• Цей пристрій не призначений для 
використання дітьми та людьми з 
обмеженими можливостями. У 
виняткових випадках особа, яка від-
повідає за безпеку, повинна дати 
відповідні і зрозумілі інструкції про 
безпечне використання пристрою і ті 
небезпеки, які можуть виникати при 
його неправильному використанні.  

• Не рекомендується перебувати під 
впливом потоку повітря від венти-
лятора протягом тривалого періоду 
часу (особливо дітям і людям похи-
лого віку). 

• Забороняється використовувати 
вентилятор при пошкодженні мере-
жевого шнура або вилки мереже-
вого шнура, якщо вентилятор пра-
цює із збоями, після його падіння 
або іншого пошкодження. У цьому 
випадку слід звернутися в автори-
зований (уповноважений) сервісний 
центр для перевірки або ремонту 
вентилятора. 

• Пристрій призначений тільки для 
домашнього використання. 

Збірка 

– Розпакуйте вентилятор. 
– Встановить в настільну підставку 

(6) корпус вентилятора, попередньо 
відкрутивши болт регулятора кута 
нахилу (5), сумістіть отвори, вставте 
болт (5) на місце і закрутіть його. 

Якщо болт регулятора кута нахилу (5) 
поставляється окремо: 
– Зберіть вентилятор, з’єднайте отво-

ри на підставці з отворами на кор-

пусі вентилятора, вставте гайку в 
6-гранноє поглиблення, а з іншого 
боку вставте болт (5) і закрутіть його. 

Використання 

Перед першим включенням переконай-
теся, що напруга в електромережі відпо-
відає робочій напрузі пристрою. 
– Вставте вилку мережевого шнура в 

розетку. 
– Увімкніть вентилятор, повернувши 

ручку перемикача режимів роботи 
(4): 
 «0» - пристрій вимкнений; 
 «1» - низька швидкість повітряного 
потоку; 
 «2» - середня швидкість повітряного 
потоку; 

– Після закінчення роботи пристрою 
встановіть ручку перемикача режи-
мів роботи (4) в положення «0» і 
витягніть вилку мережевого шнура 
з розетки. 

– Для зміни кута нахилу вентилятора 
ослабте регулятор (5), нахиліть вен-
тилятор на потрібний кут нахилу і 
закрутіть регулятор (5). 

Чищення та догляд 

– Перед чищенням вентилятора 
вимкніть його, встановивши пере-
микач режимів роботи (4) в положен-
ня «0» і витягніть мережеву вилку з 
розетки. 

– Протріть решітку (2) і підставку (6) 
злегка вологою тканиною, після чого 
витріть їх насухо. 

– Очистити решітку (2) можна за допо-
могою пилососа з використанням 
відповідної насадки. 

– Якщо необхідно очистити лопаті (3), 
натисніть по напряму вгору спочат-
ку на один фіксатор (1) решітку (2) і 
звільніть решітку (2), перейдіть до 
наступного фіксатора (1) після чого 
зніміть решітку (2). 

– Візьміться за лопаті (3) і потягніть їх 
на себе. 

– Протріть лопаті (3) злегка вологою 
тканиною, після чого витріть їх насу-
хо. 

– Встановите лопаті (3) на місце. 
– Встановите на місце решітку (2), 

переконайтеся, що решітка (2) зафік-
сована усіма фіксаторами (1). 

– Забороняється занурювати венти-
лятор у воду або будь-які інші рідини. 

Зберігання 

–  Вимкніть пристрій від мережі і зро-
біть його чищення. 

–  При необхідності зніміть блок венти-
лятора з підставки (6), для цього від-
крутіть болт регулятора кута нахилу 
(5). 

–  Помістіть пристрій в упаковку. 
–  Зберігайте пристрій в сухому про-

холодному місці, недоступному для 
дітей. 

Специфікація 

 Електроживлення: 220-240 В ~ 50 Гц 
 Потужність: 15 Вт 
 Діаметр 6 «(15 см) 
 2 швидкісних режиму 

Виробник зберігає за собою право змі-
нювати дизайн і технічні характеристи-
ки пристрою без попереднього повідо-
млення. 

 Термін служби вентилятора - 5 років 

Га рантія

Док ладні умо ви га рантії мож на от ри ма-
ти в ди ле ра, що про дав да ну апа ра ту ру. 
При пред’яв ленні будь-якої пре тензії 
про тя гом терміну дії да ної га рантії вар-
то пред’яви ти чек або кви танцію про по-
куп ку.

 Даний виріб відповідає ви мо гам 
до елект ро магнітної сумісності, що 
пред’яв ля ють ся ди рек ти вою 89/336/
ЄЕС Ра ди Євро пи й роз по ряд жен ням 
73/23 ЄЕС по низь ко вольт них апа ра ту-
рах.

УКРАЇНСЬКА 
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STOLNÍ VENTILÁTOR

Popis 

1. Zarážky přední mřížky
2. Přední mřížka
3. Lopatky
4. Přepínač režimů
5. Regulátor úhlu sklonu
6. Stolní podstavec

BEZPEČNOSTNÍ OPATŘENÍ

Před prvním použitím si pozorně pře-
čtěte tento návod  a uschovávejte 
tento návod po celou dobu životnosti 
přístroje.
• Před prvním zapnutím přesvědčte 

se že napětí v síti odpovídá provoz-
nímu napětí ventilátoru.

• Nesprávné zacházení s přístro-
jem může způsobit jeho poškození 
nebo přivést k úrazu uživatele.

• Vždy používejte ventilátor na rov-
ném pevném povrchu. 

• Nepoužívejte ventilátor vně budo-
vy.

• Nikdy nepoužívejte ventilátor bez 
ochranné mřížky a bez podstavce. 

• Aby nedošlo k úrazu nebo poškoze-
ní ventilátoru nikdy nestrkejte prsty 
ani jiné předměty skrz ochrannou 
mřížku ventilátoru.

• Nedotýkejte se otáčejících se lopa-
tek zapnutého ventilátoru. 

• Nepoužívejte ventilátor v koupel-
nách a místnostech se zvýšenou 
teplotou a vlhkostí. 

• Nikdy nepoužívejte ventilátor v mís-
tech, odkud by mohl spadnout do 
vany nebo jiné nádrže s vodou.

• Pokud ventilátor spadne do vody, 
než se ho dotknete vyndejte síťo-
vou vidlici ze zásuvky a teprve 
potom vyndejte ventilátor z vody.

• Nepoužívejte ventilátor v blízkosti 
záclon, závěsů a pokojových rost-
lin.

• Aby nedošlo k úrazu elektrickým 
proudem nezapínejte přístroj vlh-
kýma rukama.

• Nenechávejte zapnutý přístroj bez 
dozoru. 

• Vždy odpojujte ventilátor od elek-
trické sítě před čištěním a pokud 
ho nepoužíváte.

• Při odpojování od sítě netahejte za 
elektrický kabel ale vždy jenom za 
vidlici.

• Igelitové pytle používané k balení 
výrobku mohou být nebezpečné. 
Aby nedošlo k neštěstí, ukládej-
te obaly mimo dosah dětí. Obaly 
nejsou hračky.

• Nedopouštějte aby si děti s ventilá-
torem hrály.

• Zvláště pečlivě dbejte bezpečnost-
ních opatření v případě, že se ven-
tilátor používá dětmi a osobami se 
sníženými tělesnými, smyslovými 
nebo mentálními schopnostmi.

• Spotřebič by neměly používat 
dětí a osoby se sníženými těles-
nými, smyslovými nebo mentální-
mi schopnostmi. Ve výjimečných 
případech osoba, odpovídající za 
jejích bezpečí musí dát odpovída-
jící pokyny k bezpečnému použi-
tí přístroje a poučit o nebezpečí 
vyplývajícím z nesprávného pou-
žití. 

• Nedoporučuje se zůstávat ve 
vzdušném proudu ventilátoru delší 
dobu (zvláště dětem a starším 
lidem).

• Nikdy nezapínejte ventilátor pokud 
má poškozený síťový kabel nebo 
vidlici, nebo v případě že ventilá-
tor funguje s přerušením, spadl 
na zem nebo je jinak poškozen. 
V těchto případech obraťte se na 
autorizované servisní středisko pro 
kontrolu a opravu přístroje.

• Přístroj je určen pouze pro použití v 
domácnosti. 

Montáž

– Rozbalte ventilátor.
– Odšroubujte šroub regulátoru úhlu 

sklonu (5) a vložte těleso venti-
látoru do podstavce (6) tak, aby 
se otvory ocitly proti sobě, vložte 
šroub (5) zpátky a utáhněte ho.

Pokud šroub regulátoru úhlu sklonu 
(5) se dodává zvlášť: 
– smontujte ventilátor, spojte otvory 

na podstavci a na plášti ventiláto-
ru, vložte matici do šestihranného  
prohloubení, s opačné strany vlož-
te šroub(5) a utáhněte ho.   

Použití

Před prvním zapnutím přesvědčte se 
že napětí v síti odpovídá provoznímu 
napětí přístroje.
– Zapojte vidlici síťového kabelu do 

zásuvky.
– Zapněte ventilátor otočením přepí-

nače režimů (4):
«0» - přístroj je vypnutý;
«1» - nízká rychlost vzdušného 
proudu;
«2» - střední rychlost vzdušného 
proudu;

– Po ukončení používání přístroje 
převeďte přepínač režimů (4) do 
polohy «0» a vyndejte vidlici elek-
trického kabelu ze zásuvky.

– Pro změnu úhlu sklonu ventiláto-
ru uvolněte regulátor (5), nastavte 
požadovaný úhel sklonu a utáhněte 
regulátor (5).

Čištění a údržba 

– Před čištěním vypněte ventilátor 
otočením přepínače režimů (4) do 
polohy «0» vyndejte vidlici elektric-
kého kabelu ze zá suvky.

– Otřete mřížku(2)  a podstavec(6)  
vlhkým hadříkem a utřete do sucha. 

– K čištění mřížky(2)  můžete použít 
vysávač s odpovídajícím nástav-
cem.

– Pokud potřebujete očistit lopat-
ky (3), zmáčkněte směrem nahoru 
nejdřív jednu zarážku (1) mřížky 
(2) a uvolněte mřížku (2), pak další 
zarážku (1) a sundejte mřížku (2).

– Vezměte lopatky (3) a zatáhněte je 
směrem k sobě.

– Otřete lopatky (3) vlhkým hadříkem 
a utřete do sucha.

– Vložte lopatky (3) na své místo. 
– Namontujte zpátky mřížku (2) 

a přesvědčte se že mřížka (2) je 
zajištěna všemi zarážkami (1).

– Nikdy neponořujte ventilátor do 
vody nebo jiné tekutiny.

Skladování

– Odpojte přístroj od elektrické sítě a 
vyčistěte ho.

– Podle potřeby sundejte blok ven-
tilátoru s podstavce (6) odšroubo-
váním šroubu regulátoru (5) úhlu 
sklonu.

– Vložte přístroj do obalu.
– Uschovávejte přístroj v suchém 

chladném místě mimo dosah dětí.

Technické parametry 

Napájení: 220-240 V ~ 50 Hz
Výkon: 15 W
Průměr 6” (15 cm)
2 rychlostní režimy

Výrobce si vyhrazuje právo měnit cha-
rakteristiky přístrojů bez předchozího 
upozornění.

Životnost ventilátoru - 5 let

Záruka

Podrobné záruční podmínky poskyt-
ne prodejce přístroje. Při uplatňování 
nároků během záruční lhůty je třeba 
předložit doklad o zakoupení výrobku.

Tento výrobek odpovídá požadavkům 
na elektromagnetickou kompatibilitu, 
stanoveným direktivou 89/336/EEC a 
předpisem 73/23/EEC Evropské ko-
mise o nízkonapěťových přístrojích.

ČESKÝ 
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RUS

Дата производства изделия указана в серийном номере на табличке с техническими данными. 
Серийный номер представляет собой одиннадцатизначное число, первые четыре цифры 
которого обозначают дату производства. Например, серийный номер 0606ххххххх означает, что 
изделие было произведено в июне (шестой месяц) 2006 года.

GB

A production date of the item is indicated in the serial number on the technical data plate. A serial num-
ber is an eleven-unit number, with the first four figures indicating the production date. For example, se-
rial number 0606ххххххх means that the item was manufactured in June (the sixth month) 2006.

DE

Das Produktionsdatum ist in der Seriennummer auf dem Schild mit technischen Eigenschaften dar-
gestellt. Die Seriennummer stellt eine elfstellige Zahl dar, die ersten vier Zahlen bedeuten dabei das 
Produktionsdatum. Zum Beispiel bedeutet die Seriennummer  0606xxxxxxx, dass die Ware im Juni (der 
sechste Monat) 2006 hergestellt wurde. 

KZ

Бұйымның шығарылған мерзімі техникалық  деректері бар кестедегі сериялық нөмірде көрсетілген. 
Сериялық нөмір он бір саннан тұрады, оның бірінші төрт саны шығару мерзімін білдіреді. Мысалы, 
сериялық нөмір 0606ххххххх болса, бұл бұйым 2006 жылдың маусым айында (алтыншы ай) 
жасалғанын білдіреді.  

RO/MD

Data fabricării este indicată în numărul de serie pe tabelul cu datele tehnice. Numărul de serie repre-
zintă un număr din unsprezece cifre, primele patru cifre indicînd data fabricării. De exemplu, dacă nu-
mărul de serie este 0606xxxxxxx, înseamnă că produsul dat a fost fabricat în iunie (luna a asea) 2006.

CZ

Datum výroby spotřebiče je uveden v sériovém čísle na výrobním štítku s technickými údaji. Sériové 
číslo je jedenáctimístní číslo, z nichž první čtyři číslice znamenají datum výroby. Například sériové číslo 
0606xxxxxxx znamená, že spotřebič byl vyroben v červnu (šestý měsíc) roku 2006.

UA

Дата виробництва виробу вказана в серійному номері на табличці з технічними даними. Серій-
ний номер представляє собою одинадцятизначне число, перші чотири цифри якого означають 
дату виробництва. Наприклад, серійний номер 0606ххххххх означає, що виріб був виготовлений в 
червні (шостий місяць) 2006 року.

BEL

Дата вытворчасці вырабу  паказана ў серыйным нумары на таблічке з тэхнічнымі дадзенымі. 
Серыйны нумар прадстаўляе сабою адзінаццатае чысло, першыя чатыры лічбы якога абазначаюць 
дату вытворчасці. Напрыклад, серыйны нумар 0606ххххххх азначае, што выраб быў зроблен ў 
чэрвені (шосты месяц) 2006 года.

UZ

Mаhsulоt ishlаb chiqаrilgаn muddаt tехnik хususiyatlаri yozilgаn yorliqdаgi sеriya rаqаmidа ko’rsаtilgаn. 
Sеriya rаqаmi o’n bittа rаqаmdаn ibоrаt bo’lаdi, birinchi to’rttа sоn ishlаb chiqаrilgаn sаnаni bildirаdi. Misоl 
uchun, sеriya rаqаmi 0606ххххххх bo’lsа, mаhsulоt iyun (оltinchi оy) 2006 yili ishlаb chiqаrilgаn bo’lаdi. 

© ООО ГОЛДЕР-ЭЛЕКТРОНИКС, 2011 

© GOLDER-ELECTRONICS LLC, 2011
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